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《帕斯》

内容概要

《帕斯》译自第一本用英语写就的诺贝尔文学奖得主帕斯的传记。作者尼克·凯斯特将帕斯的私人生
活以及他的智性探险与炽热友情同欧美和拉丁美洲的重要知识分子联系在一起进行考察。通过揭示帕
斯诗歌和其他作品与他的生活环境之间的紧密联系，尼克·凯斯特为我们提供了有关这位将文学和政
治视为有机整体的作家简略但却富有洞察力的介绍。
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《帕斯》

作者简介

尼克·凯斯特（Nick Caistor），英国著名记者、作家和翻译家。先后翻译过近40部西班牙语和葡萄牙
语作品，曾两次获得巴列-因克兰翻译奖。目前就职于英国东安格利亚大学。

Page 3



《帕斯》

书籍目录

《帕斯》是第一本用英语写就的帕斯传记。书中作者将帕斯的私人生活及其智性探险与炽热友情同欧
美和拉丁美洲的重要知识分子联系在一起进行考察。通过揭示帕斯诗歌和其他作品与他的生活环境之
间的紧密联系，作者为我们提供了有关这位将文学和政治视为有机整体的作家简略但却富有洞察力的
介绍。
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《帕斯》

精彩短评

1、巴黎＝現代派國際粉絲聚樂部。
2、不难读、线索清晰，分了六章，分别是Paz大师二十几岁之前、30岁之前、40岁之前、五十几岁之
前、、这样很明晰得介绍了他的思想、创作、社会活动以及参与的文学和朋友圈子。像我这种把传纪
拿来帮自己整理思路、作为作家和作品导读来读的人，这本薄册子其实已经蛮够了。只是就翻译来看
，有些细节根本没注意到，San Juan de la Cruz 好像编辑不知道跟saint john of the cross 是一个人似的...
Paz的第一任妻子Carro 书里出现两个音译 记到的还有Zapata也是两个译名。。。。对有编辑洁癖的人
来说 这个真是有点讨厌 btw 纸本上译者是徐立钱 跟豆瓣写的对不上
3、帕斯传。
4、本来是怀着入门帕斯的心去读这本书的···但看完后发现对帕斯的兴趣不浓了···
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版权说明
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